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تعليم اللغة العربية للطلاب الباك�شتانيين، م�شكلات وحلول
)جامعة بنجاب نموذجا( 

د. الحافظ عبد القدير

تمهيد:
اأهلية، ومدار�س وجامعات  اإلى نوعين: مدار�س وجامعات  باك�ستان  العربية في  اللغة  بتدري�س  التي تقوم  والمعاهد  المراكز  تنق�سم 

حكومية.
اأما الجامعات الأهلية فاإنها تهتم بتدري�س اللغة العربية والدرا�سات الإ�سلامية، والطلاب يق�سون ثماني �سنوات على الأقل داخل 
جدران هذه الجامعات، ويدر�سون كل المواد الدرا�سية بالعربية، وهذه المواد الدرا�سية ت�ستمل على م�سادر الفقه مثل القدوري، وكنز 
تف�سير الجلالين،  التف�سير مثل  الملا جامي، وم�سادر  و�سرح  والكافية،  النحو،  النحو مثل هداية  الهداية، وم�سادر  وكتاب  الدقائق، 
وتف�سير البي�ساوي، وتف�سير الك�ساف، وم�سادر الحديث مثل ريا�س ال�سالحين، والم�سكاة، والترمزي، و�سنن اأبي داوؤد، و�سنن ابن ماجه، 
و�سحيح البخاري، و�سحيح الم�سلم، وم�سادر الأدب مثل نفحة اليمن، ونفحة العرب)1(، والمقامات للحريري، وديوان الحما�سة، وديوان 
المتنبي، وال�سبع المعلقات، اإل اأن درا�سة هذه الم�سادر والمراجع العربية في هذه الجامعات ل تتجاوز قراءة ن�سو�سها وترجمتها اإلى الأردية، 
ول يحاول اأحد من الأ�ساتذة اأن ينقل اإلى طلابه التذوق بالنثر البليغ، وال�سعر الرقيق، والتلذذ بهما، واأن يحبّب اإليهم اللغة العربية 
بالقراآن  المتعلقة  الإ�سلامية  العلوم  على  وتركيزهم  العربية،  اللغة  بتعليم  الأ�ساتذة  اهتمام  تقل�س  ب�سبب  وذلك  قلوبهم،  في  ويزيّنها 
الن�سو�س  قراءة  ي�ستطيعون  وبالتالي  قراءتها،  اإل  العربية  الطلاب من  يُتقن  اللغة، فلا  اأكثر من  الفقه  واأ�سول  والفقه  والحديث 
الفقهية القديمة وفهمها، كما اأنهم يعرفون ق�سطا وافرا من العلوم الم�ساعدة في تعلم اللغة العربية من ال�سرف والنحو، وكذلك عندما 

يخاطبهم اأحد بالعربية يفهمونه، اإل اأنهم ل ي�ستطيعون الحديث بالعربية والكتابة بها، ب�سبب عدم ممار�ستهم لهما. 

وقد اأُتيحت لي فر�سة تدري�س اللغة العربية لمدة �سنة في اإحدى الجامعات الأهلية الكبيرة بمدينتي، فدرّ�ست متخرّجيها اللغة العربية، 
ف�جدتهم يتقن�ن ق�اعد النح� وال�سرف، ول ينق�س�ن اإل ممار�سة التحدث، ول� عُيّ الأ�ساتذة العرب في هذه الجامعات ل�ستطاع ه�ؤلء 
الطلاب التغلب على م�سكلتهم هذه، وقد حاولت لفت انتباه بع�س اأولي الأمر بتلك الجامعة اإلى هذا النق�س الم�ج�د في نظامهم التعليمي، 
ولكن لما �سمعت اإجابته غمرتني الده�سة، اإنه قال: اإننا نعي�س في باك�ستان، وهي دولة غير عربية، وبالتالي لي�ست اللغة العربية لغتنا الأم، 
وكذلك ل نراها غاية، بل نعتبرها و�سيلة للت��سل اإلى تلك العل�م الم�ج�دة في هذه اللغة، مثل التف�سير والحديث والفقة واأ�س�ل الفقه، وبف�سل 
مقرراتنا ومناهجنا التدري�سية ي�ستطيع طالبنا قراءة اأمهات الكتب لهذه العل�م والإفادة منها ب�سه�لة، وهذا ه� مبتغانا وغايتنا، فل� ح�سل 

طالب على تمهر في قراءة اأمهات الكتب واإدراك مفاهيمها فذاك كاف لنا... وله اأي�سا.  
اأما طلاب المدار�س والكليات الحك�مية فم�ست�اهم اأ�س�اأ من طلاب الجامعات الدينية الأهلية، في الما�سي كانت اللغة العربية تُدرّ�س 
في المدار�س الحك�مية كاإحدى الم�اد الإجبارية حتى المت��سطة، ولكنها تح�لت اإلى مادة اختيارية قبل �سن�ات، فيدر�س الطلاب اللغة العربية 
كمادة اختيارية حتى البكال�رية، يختارها من ي�ساء، ويتركها من ي�ساء. وهذه المادة الختيارية مع الأ�سف ال�سديد ل تُ�سمن ول تُغني من ج�ع 
ح�سب التعبير القراآني، واأنا ل اأكذب اإذا قلت اإن هذه المادة الختيارية ل تُ�ساند الطلاب في فهم اللغة العربية اإل قليلا جدا، لأن اللغة العربية 
�س كلغة حية، والذي زاد الطي بلة والحالة �س�ءا ه� اأننا مع الأ�سف ننق�س الأ�ساتذة  في المدار�س والكليات تُعامَل معاملة لغة ميتة، ول تُدرَّ
الأكفاء الم�ؤهلي في المدار�س والكليات، فمعظمهم يكتف�ن بترجمة القطعات النثرية والأبيات ال�سعرية الم�ج�دة في المقرر اإلى اللغة الأردوية، 
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ول يطلب�ن من طلابهم حفظ الن�س��س العربية اأم تحليلها �سرفا ونح�ا، ومن ذا الذي ي�ستطيع اأن يُنكر اأهمية الحفظ فالعرب يق�ل�ن: 
"الأدب الحفظ"، والطلاب هم الآخرون الذين ي�ستغل�ن النق�س والفج�ة الم�ج�دة في نظام التعليم عندنا، ويقت�سرون على حفظ تراجم 
بع�س ن�س��س عربية ذات اأهمية من ناحية المتحان، اأما قراءة الن�س��س العربية وفهمها اأم التحدث باللغة العربية فلا ت�ساألني عن ذلك.

والآن بعد �سرد و�سع اللغة العربية في معاهد باك�ستان التعليمية نعالج تدري�س اللغة العربية في جامعة بنجاب.

تدري�س اللغة العربية في الكلية ال�شرقية بجامعة بنجاب
مراحل تدري�س اللغة العربية في الكلية ال�شرقية جامعة بنجاب

يع�د تاريخ الكلية ال�سرقية بجامعة بنجاب اإلى الثلُث الأخير من القرن التا�سع ع�سر، حيث اأنها تاأ�س�ست �سنة 1870م في حي قديم من 
اأحياء مدينة له�ر، اأما الق�سم العربي بها فاإنه ل يزال يعمل منذ ي�م تاأ�سي�سه بدون انقطاع، ويق�م بتدري�س اللغة العربية على كل الم�ست�يات 

من الدبل�م والماج�ستير وايم فل والدكت�راه.)2( 
ونحن فيما يلي من الأ�سطر نتناول اأول م�ست�ى اأولئك الطلاب الذين يلتحق�ن بمرحلة الماج�ستير بق�سم اللغة العربية بجامعة بنجاب، 

ثم نعالج تلك ال�سع�بات التي ي�اجه�نها في درا�سة اللغة العربية.

م�شتوى الطلاب الملتحقين بمرحلة الماج�شتير
يلتحق الطلاب بق�سم اللغة العربية بجامعة بنجاب بعد البكال�رية، وذلك للح�س�ل على �سهادة الماج�ستير، ويك�ن م�ست�ى معظمهم 
�سعيفا جدا، وكفاءتهم اأ�سعف، واأجدر باأن ل تُ��سف، وخا�سة م�ست�ى الطالبات اللاتي يكن دائما في الكثرة، وذلك لأن الجامعة ل تتطلب 
من الطالب الملتحق بها �س�ى اأن يك�ن قد در�س اللغة العربية في البكال�رية كمادة اختيارية، وهذه المادة الختيارية عبارة عن بع�س الن�س��س 
العربية التي ل تفيد الطالب كثيرا في تعلم اللغة العربية حيث اأن الطالب في البكال�رية يقت�سر على قراءة هذه الن�س��س وترجمتها اإلى 

العربية، ول يحاول ه�سمها اأم حفظها.
والماج�ستير في معظم الجامعات الباك�ستانية �سنتان درا�سيتان، وال�سنة الدرا�سية عندنا عبارة عن ثمانية اأ�سهر، تبداأ في �سهر اأكت�بر 
وتنتهي في �سهر ماي�، ولي�ست هناك �سنة تمهيدية له�ؤل الطلاب، فه�ؤلء الم�ساكي عندما يلتحق�ن بالق�سم العربي يُلقى عليهم ما ل ت�ستطيع 
تحمله ك�اهل معظمهم، ول ت�ستعد له اأذهانهم، ال�زر الذي يُنق�س ظه�رهم، وذلك في �س�رة م�اد متعلقة بالنح� وال�سرف والنثر وال�سعر 
والأدب الديني والإن�ساء والمحادثة وما اإلى ذلك، فيقف�ن واجمي حائرين بي هذه الم�اد المختلفة وبي تلك المحا�سرات الثقيلة التي تُلقى 
على م�سامعهم من قبل الأ�ساتذة الكبار، فالأ�ستاذ الأول ياأتي ويدرّ�سهم الت�سريفات وق�سايا علم ال�سرف ل�ساعة، ثم ياأتي الثاني ويلقي 
�س�ءا على م�سائل نح�ية، ثم ياأتي الثالث ويبي لهم خ�سائ�س النثر الجاهلي والفرق بينه وبي نثر الع�س�ر الأخرى، اأما الأ�ستاذ االرابع 
ح مزايا تفا�سير مختلفة، وتدور محا�سرة الأ�ستاذ الخام�س ح�ل طريقة  فيُلقي على م�سامع الطلاب المختارات من القراآن والحديث وي��سّ
كتابة الر�سائل والطلبات والمقالت بالعربية، اأما محا�سرة الأ�ستاذ ال�ساد�س فاإنها تك�ن عبارة عن النثر الحديث ومزاياه، وهكذا دواليك، 
فاأنى له�ؤلء الطلاب الم�ساكي، الذين ما اأوت�ا من العربية اإل قليلا، اأن يتجرع�ا هذه الجرعة الكبيرة من الدواء. اإنهم يقف�ن مذبذبي، ل 
يعرف�ن ماذا يختارون منها، وماذا يترك�ن، وماذا يحفظ�ن منها، وماذا ين�س�ن. وحالهم ل تختلف كثيرا عن حال ذلك الحي�ان الذي يحمل 
اأ�سفارا، اإنهم ي�سمع�ن في قاعة الدرا�سة المحا�سرات الثقيلة باللغة العربية، كما يرون اأ�ساتذتهم يُحر�س�نهم على التحدث بالعربية، ولكن 
عندما يخرج�ن من القاعة ل يجدون من ي�ساعدهم في هذا الأمر، ويتكلم معهم باللغة العربية، فالبيئة والمجتمع ل ي�ساعدانهم، فيقع�ن في 
حي�س بي�س، ويبقىون م�سطربي حائرين في اأمرهم في الأيام البتدائية، ولكنهم يتع�دونه بعد اأيام، اإنهم يترك�ن خلفهم كل ما يدر�س�نه 
في قاعة ال�سف عند خروجهم منها، ول يتلق�ن هذه الن�سح لأ�ساتذته باأذن واعية، بل ي�سمع�نها من اأذن ويُخرج�نها من اأخرى – ح�سب 
المثل الأردوي، ويخرج�ن من الجامعة بعد ق�ساء �سنتي، ومعظمهم ل يجيدون العربية نطقا، ول يُتقن�نها كتابة، ول يُح�سن�نها قراءة، ول 

اأ�ستثني اأحدا من هذه الحالة الم�ؤلمة اإل من رحمه ربه. 
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والآن بعد �سرد حال الطلاب في جامعة بنجاب، اأتطرق اإلى تلك التحديات والمع�قات التي يجابهها دار�س�ا اللغة العربية، ومدرّ�س�ها 
في باك�ستان، وقد ق�سمتها اإلى ن�عي: ال�سع�بات التي يجابهها الطالب، وال�سع�بات التي يجابهها الأ�ستاذ، مع اأننا على معرفة باأن هذه 
التحديات تتحدى كليهما، تتحدى الطالب من ناحية التعلم، والأ�ستاذ من ناحية التعليم، وذلك لأنهما عن�سران اأ�سا�سيان في عملية التعليم، 

وعملية التدري�س متلا�سقة بهما، فف�ز الأول ه� ف�ز الثاني كذلك، وف�سل اأحدهما ه� ف�سل الآخر اأي�سا.

ال�شعوبات التي يواجهها الطالب الباك�شتاني
هناك �سع�بات كثيرة يعاني منها طالب باك�ستاني عندما يتكلم باللغة العربية، ول ن�ستطيع ا�ستق�سائها والإحاطة بها في هذا المقال 
الم�جز، فنكتفي باأهمها واأكثرها وق�عا، وكذلك اأريد اأن اأ�سير اإلى اأن �سبب حدوث معظمها تداخل لغته الأم "اللغة الأردية" التي ت�ؤثر �سلبيا 

الكلام.    في  والزلت  الأخطاء  الباك�ستاني  للطالب  وتُ�سبّب  العربية،  اللغة  تعلم   في  الأحيان-  بع�س  –في 

م�شكلة التذكير والتاأنيث
كل لغة لها مزاجها ونظامها في تذكير وتاأنيث تلك الكلمات التي تدل على مدل�لت ل ت�جد بها تق�سيم على اأ�سا�س الجن�س، الأ�سماء 
التي هي من قبيل الم�ؤنث ال�سماعي، فكثيرة منها تُ�ؤنث في العربية وتُذكّر في الأردية، وبالعك�س، ودار�س اللغة العربية ي�اجه �سع�بة في مراعاة 

هذا الفرق عند التحدث بالعربية، فمثلا:
في الأرديةفي العربيةكلمة

م�ؤنثةمذكرةقمي�س
مذكرةم�ؤنثةال�سماء
م�ؤنثة مذكرةكتاب
م�ؤنثةمذكرة�سرير

 وكذلك اأع�ساء الج�سد معظمها م�ؤنثة في العربية بينما هي مذكرة في الأردية مثل الأذن وال�سفة والكتف والرجل واليد.  

م�شكلة �شيغة المثنى
�سيغة المثنى خ�سي�سة من خ�سائ�س اللغة العربية،)3( اأما اللغة الأردية فلا وج�د لهذه ال�سيغة فيها، وتُطلق كلمة الجمع فيها على 
ز بي �سيغ التثنية والجمع، وكذلك هناك كلمات  ما ف�ق ال�احد، فالطالب الأردي في كثير من الأحيان ي�ستخدم كلمات الجمع للتثنية، ول يُيِّ
لي�س لها جمع بالأردية مثل كلمة "اآدمي" بمعنى "رجل" في العربية، فطالب الأردية عندما يترجم من الأردية ينقلها طبق لغتها الأم. مثلا 

يق�ل: "راأيت اثني رجل" بدل من اأن يق�ل "راأيت رجلي" و"تناولت اثني اأرغفة" بدل من "تناولت رغيفي". 

�شعوبة ا�شتخدام حروف الجر مع الأفعال
اإن ال�سع�بة التي ي�اجهها الطالب الباك�ستاني ط�ل حياته هي ا�ستخدام حروف الجر اأم ال�سلات)prepositions( مع الأفعال، ولأن 
كل واحدة من العربية والأردية  تنتمي اإلى ف�سيلة لغ�ية مختلفة ي�جد تفاوت كبير بينهما في ا�ستخدام حروف الجر)4(، وهذه ال�سع�بة 

لها عدة ج�انب، منها:
1- جملة ل يُ�ستخدم بها حرف الجر مع الفعل في الأردية، ولكن يتبعه في العربية، فب�سبب عدم وج�د حرف الجر في لغته الأم ل ي�ستخدمه 

الطالب في العربية فمثلا.
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الجملة في الأرديةخالد م�سجدكيا
الجملة في العربيةذهب خالداإلىالم�سجد

فالطالب الباك�ستاني يراعي الجملة الأردية، ويق�ل: ذهب خالد الم�سجد بدون ا�ستخدام حرف الجر.
2- جملة يتبع بها حرف الجر الفعل في الأردية، بينما ل يتبعه في العربية، فنظرا اإلى وج�د حرف الجر في الأردية ي�ستخدمه الطالب في 

العربية اأي�سا.
�س�ار ه�اپرب�سزيد الجملة في الأردية
الحافلةزيد ركب الجملة في العربية

" پر"  "على" التي هي ترجمة  "ركب زيد على الحافلة" ويزيد كلمة  الباك�ستاني:  الطالب  الأردية يق�ل  ال�سلة في الجملة  فب�سبب وج�د 
بالأردية.

3- التن�ع في معاني حروف الجر في جملة اأردية وجملة عربية. كلنا يعرف اأن حروف الجر ل يك�ن لها مدل�ل واحد في كل الأحيان، بل يتغير 
معناها بتغير الجمل التي تُ�ستخدم بها، وكذلك حروف الجر هي الأخرى التي تلعب دورها في تعيي معنى الفعل في الجملة. فكل حرف 
جار له اأكثر من معنى ومدل�ل وا�ستخدام، فمعنى حرف "عن" في الآية: "ي�سئل�نك عن الأهلة")5(  يختلف اختلافا باتا عن معناه 
في الآية: "وو�سعنا عنك وزرك")6( وه� يختلف عن معناه في الآية: "ومن يرغب عن ملة اإبراهيم")7(،  وكذلك الأمر في الأردية، 
فالطالب الباك�ستاني دائما يظل مرتبكا في ا�ستخدام هذه ال�سلات،  والذي يزيد الطي بلة والم�سكلة تعقيدا ه� وج�د التفاوت بي 

اللغتي في ا�ستخدام ال�سلة بعد فعل واحد، والمثال التالي ي��سح ما نق�سده.
الغيببي�ؤمن�نالذينالجملة في العربية

غيبپرايمان لاتے هيںج�ترجمتها اإلى الأردية

فنرى في الجملة الأردية اأن الباك�ستانيي ي�ستخدم�ن حرف " پر" ك�سلة  مع فعل "الإيان" وحرف "پر" الأردي ترجمة لحرف "على" 
بالعربية، فالطالب الباك�ستاني عندما يترجم هذه الجملة الأردية اإلى العربية تتداخل لغته الأم فيق�ل "الذين ي�ؤمن�ن على الغيب" بدل 
من "بالغيب"، وهذا كما ترى خطاأ، )8( واأمثلة هذا الن�ع كثيرة جدا. ولم اأر اأحدا من الطلاب الباك�ستانيي –وجميعنا طلاب- لم 

يتعثر في هذه ال�سع�بة.

م�شكلة لم التعريف، والتنوين، وهمزة الو�شل والقطع، وعلامة ال�شد، والتاء المربوطة والمب�شوطة والألف المق�شورة
اأي م�سكلة  اأختها العربية، ويُفهم التعريف والتنكير بها من �سياق الكلام، وهذه الم�سكلة  اأداة التعريف في اللغة الأردية مثل  ل ت�جد 
التعريف والتنكير يعاني منها غير الناطقي بالعربية في كل العالم، فهناك كلمات ي�ستخدم قبلها العرب لم التعريف بينما ل ي�ستخدم�نه 
قبل اأخ�اتها، على �سبيل المثال نرى لم التعريف قبل "الأردن" و"الهند" وال�س�دان" و"اليابان" ول نراه قبل "م�سر" و"ت�ن�س" و"ليبيا"، 
فلماذا اأ�سيف لم التعريف اإلى ا�سم ولم يُ�سف اإلى مثيله، هذا اللغز لي�س له حل لدى الطلاب الباك�ستانيي)9( وهذه الم�سكلة يقع فيها كل 

طالب باك�ستاني ويُخطئ.
الباك�ستاني�ن �سع�بة عند ا�ستخدام تلك الكلمات التي ا�ستعارتها الأردية من العربية، فمعظمها بل جميعها  وكذلك ي�اجه الطلاب 
يُ�ستخدم دائما في الأردية بدون لم التعريف مثل "م�سجد" و "زكاة" و"اأردن" و"ين" و"ك�يت" و"حج" و"عمره" و"كر�سي" و"كتاب" 
و"مدر�سة" و"مدينه")10( و"�سع�دية"، فالطالب الباك�ستاني عندما ي�ستخدم هذه الكلمات، وه� يتكلم بالعربية يزل ل�سانه، في�ستخدمها 

ح�سب وق�عها في الأردية، ويجعلها نكرة.
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وكذلك هناك �سع�بة اأخرى م�سف�عة بلام التعريف، فلام التعريف ل يُعطي �س�ته اإذا كان بعده حرف من الحروف ال�سم�سية، بل يُدغم 
�س�ته في �س�ت الحرف ال�سم�سي، فالطالب يُخطئ في كتابة هذه الكلمات، ويكتبها ح�سبما ي�سمعها، اإنه يكتب "ار رحمان" و "ار رحيم" 

و"ي�مد دين" و "ا�س �سراط" و"ا�س �سال لي" في م��سع "الرحمان" و"الرحيم" و"ي�م الدين" و"ال�سراط" و"ال�سالي".
وكذلك قد �ساع بي عامة النا�س في باك�ستان خَطَاأً باأن اإ�سافة لم التعريف اإلى كل كلمة –�س�اء كانت عربية اأم اأردية اأم فار�سية- 
تجعلها عربية، فلذا نراهم يُبالغ�ن في ا�ستخدامه، فاأنت ترى لفتات واأ�سماء ح�انيت كثيرة في الأ�س�اق الباك�ستانية وال�س�ارع تحمل كلمات 

اأردية وفار�سية وانجليزية )في الخط العربي( تبداأ بحرف "األ".)11(
�س�ت،  في  ا�ستراكهما  ب�سبب  والتن�ين  الأ�سلي  الن�ن  بي  يفرّق�ن  ل  الباك�ستاني�ن  فالطلاب  التن�ين،  م�سكلة  هي  الأخرى  والم�سكلة 

فيكتب�ن كلمة "عَامَن" في م��سع "عَاماً"، و"�سَنَت" في م��سع "�سَنَةٌ" اعتمادا على ما ي�سمع�نه من �س�ت الن�ن في كلتي الكلمتي.
والم�سكلة الثالثة في هذا الم�سمار هي م�سكلة همزة ال��سل والقطع، فالطلاب الباك�ستاني�ن يُخطئ�ن في معرفة همزة ال��سل والقطع، 
ول ييزون بينهما، فيرون همزة "اإفعال" مثل همزة "افتعال" و"ا�ستفعال"، وكذلك اأنى لهم اأن ييزوا بي الهمزتي الم�ج�دتي في كلمة 
واحدة، اأولهما همزة ال��سل بينما الثانية همزة القطع، مثل كلمة "الإله"، وكذلك نجدهم يُخطئ�ن في كتابة تلك الكلمات التي ل تُقراأ بها 

لعالمي"  و"ي�مددين" في م��سع "رب العالمي" و"ي�م الدين".   همزة ال��سل، فالطالب الأردي يكتب "ربِّ
والم�سكلة الرابعة في هذا ال�سدد هي م�سكلة كتابة تلك الحروف التي عليهاعلامة �سدة )  ّ(، فنرى الطلاب يكتب�ن حرفي في م��سع 
الحرف الم�سدد، يجعل�ن اأولهما �ساكنا وثانيهما متحركا، وذلك وفق ما تتلقاه م�سامعهم، فالطالب الباك�ستاني يكتب "جَددُن" في م��سع 

 ." "جَدٌّ
والم�سكلة الخام�سة هي م�سكلة التمييز بي التاء المرب�طة والمب�س�طة، فالطالب الأردي ل ي�ستطيع التمييز بينهما، وقد زادت هذه الم�سكلة 
تلك الكلمات العربية التي ا�ستعارتها الأردية من العربية في اأول اأمرها، وبمرور الزمن �سارت هذه الكلمات جزءا منها، فهناك قائمة ط�يلة 
لتلك الكلمات العربية التي تكتب بالأردية بتاء مب�س�طة مع اأنها تحمل تاء مرب�طة في اآخرها في العربية مثل "قدرة" و"ندرة" و"طاقة" 
و"عبادة" و"�سه�لة" و"مروة" و"راحة" و"ف�ساحة" و"بلاغة" و"اآفة" و"محبة" و"حلاوة" و"نجابة" و "�سرافة" و"جنابة" و"�سعادة" 
و"حرمة" و"حماية" و"فكاهة" و"فرحة" وغيرها من الكلمات تكتب بالأردية بالتاء المب�س�طة، ون�ستخدمها في حياتنا الي�مية، فالطالب 

الأردي عندما يكتب هذه الكلمات بالعربية يخطئ في كتابتها.
والم�سكلة ال�ساد�سة التي ي�اجهها طلاب باك�ستاني�ن هي م�سكلة الألف المق�س�رة، اإنهم في كثير من الأحيان يُخطئ�ن في قراءة وكتابة 
تلك الكلمات التي تحمل الألف المق�س�رة في نهايتها مثل على واإلى وبلى وفتى وماأوى وا�ستدعى ويتخطى والكلمات الأخرى من هذا القبيل، 
اإنهم يقراأونها بالياء اأي: علي واإلي وحتي وبلي وفتي وماأوي وا�ستدعي ويتخطي، وذلك نظرا اإلى الياء الم�ج�دة في النهاية، وعندما يليهم 
الأ�ستاذ في قاعة ال�سف يكتب�ن هذه الكلمات بالألف مثل علا واإل وحتا وبلا وفتا وا�ستدعا ويتخطا وماأوا اعتمادا على �س�ت الألف الذي 

تتلقاه اآذانهم.

م�شكلة اأ�شوات الحروف العربية
ومن اأ�سعب الم�سكلات التي ي�اجهها اأبناء الأردية م�سكلة اأداء اأ�س�ات الحروف العربية، اإن اأ�سحاب الأردية ل يُفرق�ن في نطق بع�س 
الحروف المتقاربة في المخارج، مثل: ذ و ز و �س و ظ، ومثلها �س وث و�س، وكذلك  ق و ك، فال�سي وال�ساد والثاء لها �س�ت واحد لديهم، 

وكذلك عندهم �س�ت واحد للذال والزاء وال�ساد  والظاء، فكيف ينطق الطالب الأردي هذه الأ�س�ات، تكتب عنه الدكت�رة زيت�ن:
S  س( اأي�( الثاء وال�ساد وال�سي ب�س�ت  
Z   ذ( اأي( والذال والظاء وال�ساد ب�س�ت  

T       ت( اأي( والطاء والتاء  ب�س�ت  
 H هـ(اأي( والحاء والهاء ب�س�ت  
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A   اأ( اأي( والعي والهمزة ب�س�ت  
فالطالب الأردي ب�سبب عدم تع�د اأوتاره ال�س�تية على الأ�س�ات العربية ومخارجها لهذه الأحرف ل يكاد ييز بي الكلمات التالية)12(

ال�سميالثمي
الأملالعمل

اأينعي
األ على

ك�سمق�سم
الأظهرالأزهر

الث�ابال�س�اب

 �شعوبة الجملة الفعلية
اإن نظام الجملة الفعلية في الأردية يختلف عن نظامها في العربية، اإنها بالأردية تبداأ بالفاعل، ثم ياأتي المفع�ل به، ثم يليه الفعل، بينما 
اأ�سحاب اللغة الأردية يُخطئ في ترتيب  م على الفاعل في العربية، وياأتي المفع�ل في النهاية، فب�سبب ك�ن الدار�س من  يُقَدَّ اأن الفعل  نرى 

الجملة الفعلية. 
كهاتا كهانازيدالجملة في الأردية

هے
حرففعلمفع�لالفاعل

اإنها ترجمة لجملة "ياأكل زيد الطعام"  

الخطاأ في ا�شتخدام المفردات العربية.
تدوم الكلمات في تنقل م�ستمر، تنتقل من لغة اإلى لغة، وت�سافر من بلدة اإلى اأخرى، اإل اأنها عندما تنتقل من لغتها الأ�سيلة اإلى اأخرى 
تفقد بع�س األ�ان تلك الثقافة التي ن�ساأت بها، وتتل�ن بثقافة تلك البيئة التي تنتقل اإليها، فتاأخذ األ�انا جديدة، ونف�س ال�سيء حدث مع كثير 
من الكلمات العربية التي انتقلت اإلى الأردية،)13( فدار�س اللغة العربية يخلط بي معانيها في اللغة الأردية ومعانيها بالعربية، وخير مثال 
لذلك كلمة "اإجازة"، اإنها ت�ستخدم في معنى "الإذن" بالأردية، وكذلك كلمة "م�سك�ر" فاإنها ت�ستخدم في معنى "ال�ساكر" بالأردية،  فالطالب 
الأردي يق�ل "اأك�ن م�سك�را جدا" ويق�سد "اأك�ن �ساكرا جدا"،  وكذلك كلمة "الداخلة" ت�ستخدم بالأردية في معنى "اللتحاق" بالعربية، 
اإنه �س�ف يق�ل: "اأريد الداخلة في الكلية" ، ويق�سد "اأريد اللتحاق بالكلية"، وكذلك كلمة "غريب" فاإنها "اأجنبي" بالعربية بينما ت�ؤدي 
معنى "فقير" في الأردية، وكذلك كلمة "م�سروف" ت�ستخدم في معنى "م�سغ�ل" بالعربية، فن�سمع كثيرا من الطلاب الباك�ستانيي يق�ل�ن: 
"نحن م�سروف�ن جدا الي�م" وهم يق�سدون: " نحن م�سغ�ل�ن جدا الي�م" وكذلك كلمة "دفع" فاإنها ت�ستخدم في معنى الخروج، �سمعت 

واحدا من الطلاب الباك�ستانيي يق�ل لآخر : "اإدفع"  وكان يق�سد "اأُخرُج".

م�شكلة التركيب التو�شيفي
في المركب الت��سيفي ياأتي الم��س�ف قبل ال�سفة في العربية، بينما تتقدم ال�سفة على الم��س�ف بالأردية.

اآدميخ�ب�س�رت المركب الت��سيفي في الأردية
رجل )م��س�ف(جميل )�سفة(
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"كبيرة جامعة" و"�سالح رجل" و"مجتهدة  "راأيت رجلا واحدا" و  "راأيت واحدا رجلا" بدل من  يق�ل:  الباك�ستاني  الطالب        فنرى 
طالبة")14( 

م�شكلة التركيب الإ�شافي
الإ�سافة بي  اأداة  تُ�ستخدم  الأردوية، وكذلك  الم�ساف في  اإليه على  الم�ساف  يُقدم  بينما  العربية،  اإليه في  الم�ساف  ي�سبق  الم�ساف  اإن 
"  بالعربية، فيق�ل الطالب الأردي "زيد كي كتاب" اأي كتاب زيد  الم�ساف والم�ساف اإليه في الأردية، وهي "كا" و"كي" و "كت" في معنى "لِ

و"حارث كا قلم" اأي قلم حارث و "خ�سر كت  بچت" اأي اأولد خ�سر.
كتابكي زيدالتركيب ال�سافي في الأردية

م�سافاأداة الإ�سافةم�ساف اإليه
قلمكا حارث 

م�سافاأداة الإ�سافةم�ساف اإليه
بچےكےخ�سر 

م�سافاأداة الإ�سافةم�ساف اإليه

 م�شكلة التركيب العددي
والتاأنيث في  فالتذكير  اأي�سا،  العرب   للطلاب  بل  الباك�ستانيي فح�سب،  للطلاب  م�ساكل  ت�سبّب  ل  �سع�بة  العربية  الأعداد  نظام  اإن 
طالب  يعهدها  لم  م�سائل  فيه  الإعراب  اختلاف  ثم  العدد،  اختلاف  ح�سب  وجمعه  المعدود  اإفراد  في  الختلاف  وكذلك  العربية،  الأعداد 
باك�ستاني في لغته الأم،  فلا يقبلها ذهنه، اإنه يدر�س اأن العدد العربي اإذا كان من بي ثلاثة اإلى ع�سرة خالف معدوده، ويك�ن معدود هذه 
الأعداد جمعا، وب�سبب ك�ن العلاقة بينهما علاقة الإ�سافة يك�ن المعدود مجرورا، واإذا كان العدد من بي اأحد ع�سر اإلى ت�سعة وت�سعي كان 
المعدود واحدا ومن�س�با، ويك�ن معدود "مئة" واحدا ومجرورا. بينما هذا الن�ع من الختلاف ل ي�جد في الأعداد الأردية، فالمعدود يك�ن 
جمعا في الأردية بعد العدد "ال�احد"، ول يك�ن بها تغير من ناحية الإعراب. وكذلك ل ي�جد في الأعداد الأردية نظام التذكير والتاأنيث، 
فالطالب الباك�ستاني ل ي�ستطيع اأن يراعي هذه الق�اعد المعقدة عندما يتكلم بالعربية، بل نراه في معظم الأحيان يخالفها، وكذلك ل ي�ستطيع 

هذا الطالب التمييز بي الأعداد المبنية والمعربة، ويجعل كلها معربة.

م�شكلة الإعراب
ولعل اأكبر �سع�بة ي�اجهها الطالب الباك�ستاني �سع�بة الإعراب، فالإعراب �سمة من �سمات اللغة العربية ل تُعرف في كثير من لغات 
كان  وخبر  اإن  وا�سم  الخم�سة  والمفاعيل  مرف�عة،  كان  وا�سم  اإن  وخبر  والفاعل  والخبر  المبتداأ  واأ�سعبها،  ال�سع�بات  اأخطر  وهي  العالم، 
من�س�بة، والم�ستثنى والمنادى في بع�س الأح�ال تك�ن مرف�عة، وفي بع�س الأح�ال تك�ن من�س�بة، وعندما تاأتي حروف الجر قبل ا�سم ي�سبح 
مجرورا اإل اإذا كان غير من�سرف، ورفع المفرد يك�ن ب�سمة اأم ب�سمتي ورفع التثنية يك�ن بالألف، ورفع الجمع بال�او اإذا كان جمعا مذكرا 
�سالما، والمعرب والمبني وغير ذلك من ازدحام الق�اعد المتعلقة بالإعراب وتراكمها يُعرقل م�سير الطالب الأردي.  اإنه ب�سبب هذه الم�سكلة 
دائما ي�ستحيي من التكلم باللغة العربية اأمام الآخرين، لأنه يُدرك اأنه عندما ينطق بالعربية تت�سرب الأخطاء النح�ية في كلامه، وب�سبب 

خ�ف هذه الأخطاء والخجل يف�سل ال�سك�ت على الكلام.

م�شكلة ال�شمير المت�شل
ال�سمائر في العربية منق�سمة اإلى ن�عي، مت�سلة ومنف�سلة، اأما ح�سن اللغة الأردية فاإنه يخل� عن ال�سمائر المت�سلة، فمن ال�سع�بات 
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التي تزيد في م�ساكل الطلاب الباك�ستانيي �سيغ ال�سمائر المت�سلة حيث اأنه ل يك�ن متع�دا عليها، وهذه ال�سمائر المت�سلة تح�ل بينه وبي 
تكلمه اأي�سا، مثلا

في الأرديةفي العربية
تمهارا     قلمقلمك
ميري      كتابكتابي

 م�شكلة كثرة اأبواب ال�شرف
اإن اللغة العربية لغة مت�سرفة ا�ستقاقية، "فهناك ق�سايا �سرفية مثل ال�ستقاق، والميزان ال�سرفي، والتفريق بي الم�سادر والمراجع، 
وكثرة اأب�اب ال�سرف، وتعدد م��س�عاته، وت�سعب ق�ساياه وم�سائله، فلكل باب �سرفي مجم�عة من الق�اعد، ولكل قاعدة تفريعات، ولكل 
اأب�اب  فمزايا  الأردية،  لغتهم  في  الباك�ستاني�ن  المتعلم�ن  يعهدها  لم  ال�سرفية  الق�سايا  وهذه  والأحكام")15(  ال�س�ابط  من  عدد  تفريع 
ال�سرف من تلك الم�ساكل التي ل ي�ستطيع الطالب الأردي التغلب عليها، وي�سعب عليه اأن ي�ستح�سرها في ذهنه وقت تكلمه بالعربية، فنرى 
اأنه في كثير من الأحيان ي�ستخدم الفعل اللازم في م��سع المتعدي، والمتعدي في م��سع اللازم، وياأتي بال�سيغ من باب التفعيل في م��سع 

التفعل، والمفاعلة في م��سع الإفعال، فمثلا يق�ل الطالب الباك�ستاني "هذا المنظر ملفت للنظر" في م��سع "لفت للنظر". 
وكذلك نجده في كثير من الأحيان يحاول اأن ي�سرف الأفعال، وي�ستقها في �س�ء ما قراأه من الق�اعد ومزايا هذه الأب�اب ال�سرفية، 
ويك�ن على �س�اب في عمله هذا من ناحية الق�اعد، اإل اأنه يغيب عن باله في ذلك الحي اأن اأبناء العربية لم ي�ستخدم�ا تلك ال�سيغة من ذلك 
الباب ال�سرفي ولم  ي�ستق�ها منه لذلك المعنى. ونف�س الخطاأ يق�م به عندما يحاول تح�يل الكلمة المفردة اإلى جمعها، على �سبيل المثال جعل 
ا�س" جمعا لـ "فار�س" قيا�سا على "كاتب" و"عامل" و"قارئ" و"جاهل" ولم يخطر بخاطره اأن هذا ال�زن للجمع ل  واحد من طلبتي  "فُرَّ

ي�ستخدمه العرب لهذه الكلمة، وهناك م�سكلة اأخرى ي�سببها ك�ن اللغة العربية لغة ا�ستقاقية، وهي م�سكلة قادمة.  

م�شكلة البحث عن معاني الكلمات في المعاجم العربية
اأ�سحاب  و�سع  في  يك�ن  ل  الم�ستقات  هذه  كثرة  وب�سبب  الكلمات،  اآلف  منها  وت�ستق  بالمادة،  تحتفظ  ا�ستقاقية،  لغة  العربية  اللغة  اإن 
الق�امي�س درج جميعها تحت مادة، فمعظم معاجم اللغة العريبة والق�امي�س تعتمد على درج معناها ح�سب حروفها الأ�سلية، ول تدرج معنى 
كل �سيغة، وعلى الباحث اأن يك�ن على معرفة بالت�سريفات واأب�اب الأفعال وخ�سائ�سها، وتمييز الحروف الأ�سلية من الزائدة، واإل فلا 
يتمكن من معرفة معاني الكلمة، وهذه العملية ت�سبح ذات �سع�بة اأكثر اإذا لم يكن الفعل �سحيحا بل كان مهم�زا اأم معتلا، وحدث فيه تغير 

�سرفي. 

م�شكلة ال�شمير الموجود في الفعل
تحمل كل �سيغة عربية فاعلها في �س�رة �سمير كامن فيها، بينما ل تكمن ال�سمائر في الأفعال الأردية، بل تُكتب على حدة قبل الفعل مثل 
ال�سم الظاهر،)16( ولهذا ال�سبب ل يُ�جد تن�ع في ال�سيغ الأردية مثلما يُ�جد في ال�سيغ العربية، فالطالب الباك�ستاني ي�اجه �سع�بة في 
حفظ اأربع ع�سرة �سيغة للما�سي، واأربع ع�سرة �سيغة للم�سارع، لأنه ل يتع�د اإل على ثلاث اأم اأربع �سيغ للما�سي وكذلك للم�سارع وغيرهما، 
فمثلا لأداء معاني الفعل الما�سي من م�سدر "القدوم" عنده اأربعة اأفعال بالأردية: وهي "اآيا" و"اآئي" و"اآئت" و"اآئير" اإنه ي�ستخدم هذه 
ال�سيغ مع ال�سمائر ح�سب ال�سرورة، فب�سبب هذا التاأثير الأردي نراه ي�ستخدم ال�سمير على حدة قبل الفعل العربي، اإنه يق�ل: "ه� قدم" 
و"هما قدما" و"هم قدم�ا" و"هي قدمت" و"هما قدمتا" و"هن قدمن" و"اأنت قدمت" و"نحن قدمنا" مع اأنه -كما ترى- لي�س في حاجة 

اإلى اأن ياأتي بهذه ال�سمائر قبل الأفعال. 
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م�شكلة النزياحات الدللية
ومن الم�ساكل التي ت�ستع�سي على الطالب الباك�ستاني م�سكلة النزياحات الدللية، فالكلمات في العربية لها معان ودللت غير تلك 
التي ت�جد في ق�امي�س ومعاجم، على �سبيل المثال ل� يبحث الطالب معنى "�سرب" في قام��س ليجده "مارنا" بالأردية في معنى "�سرب زيد 

عمروا". ولكن هذه الكلمة ل تنح�سر في هذا المعنى، بل تنزاح دلليا اإلى معان ودللت اأخر اأي�سا فمثلا:
�سكّ النق�د �سرب النق�د 

بيّ مثلا �سرب مثلا 
حدّد م�عدا �سرب الأجل 

ن�سبها �سرب خيمة 
�ساغه �سرب الخاتم  

وكذلك تتغير معاني هذه الكلمة ب�سبب حروف الجر التي تاأتي بعدها.
وهناك م�ساكل اأخرى يكابدها طلاب اللغة الأردية خارج غرفة ال�سف ونحن نكتفي بذكر اأهمها.

م�شكلة المجتمع
لي�س لدي مانع في اأن اعترف باأن طلاب العربية ل يُعباأ بهم ول يُ�زن لهم في المجتمع الباك�ستاني، اإن المجتمع ل يحفزهم على تعلم اللغة 
العربية، ول يحترمهم مثل احترامه لطلاب العل�م والتخ�س�سات الأخرى، وهذه الم�سكلة قد قا�سيتها اأي�سا، كنت في الثان�ية من الطلاب 
المتف�قي، نجحتُ في الح�س�ل على مكانة اأولى وو�سام ذهبي في الثان�ية، وتف�قت على طلاب مدينتى، فعقدت الحك�مة حفلة ر�سمية بهذه 
المنا�سبة، ودُعيت اإليها ل�ستلام ال��سام الذهبي، وجاء ال�سحفي�ن ومندوب�ا وكالت الأنباء لن�سر فعاليات ذلك الحفل واإذاعتها، فبعد نهاية 
الحفل ت�جّه اإلّي ال�سحفي�ن، ووجّه�ا اإلّي اأ�سئلة تتعلق بخطتي التعليمية، فاأخبرتهم باأنني اأريد اأن اأتقدم في ميدان اللغة العربية، فتحيّر 
جميع ال�سحفيي، وكاأن �سيئا غير مت�قع حدث، وكذلك ا�ستغرب حديثي اأولئك الذين كان�ا ح�لي، اإنهم األّح�ا عليّ-وكان�ا مخل�سي لي- اأن 
اأترك فكرة تعلم اللغة العربية، واأختار لنف�سي ميدانا اآخر، لأن هذا الميدان كان في راأيهم ميدان المتخلفي، ولم يكن ميدان المتف�قي في 

الدرا�سة.

م�شكلة البطالة
ن�سيب  اإن  م�سكلة الح�س�ل على وظائف حك�مية،  العربية هي  اللغة  �سهادة ماج�ستير  م�سقتها حامل�ا  يتحمل  التي  الكبيرة  الم�سكلة 
كلية  المحا�سر في  نيلها هي وظيفة  ال�سهادة  ي�ستطيع حامل هذه  واأكبر وظيفة  ال�ظائف الحك�مية �سئيل جدا،  العربية في  اللغة  اأ�سحاب 
العليا  ال�ظائف  اأما  لربه،  خا�سةٌ  رحمةٌ  وتُظلّله  اأكبر،  حظ  �ساحب  يك�ن  الذي  الطالب  ذلك  اإل  عليها  الح�س�ل  في  ينجح  ول  حك�مية، 
الحك�مية فلا ن�سيب لحامل �سهادة ماج�ستير اللغة العربية بها. اإنه ينجح بعد جهد �سنة اأم �سنتي في الح�س�ل على وظيفة مدر�س عربي 
في مدار�س حك�مية، حيث يك�ن راتبه قليلا، ول تدر عليه اأم�ال طائلة وعي�سا رغدا، فلا يت�جه اإليها اأبناء الفئة الراقية اأم المتف�ق�ن من 
الطلاب، ول عامة الطلاب اأي�سا، ول يك�ن اللتحاق بالق�سم العربي ترجيحهم الأول، ولهذا ال�سبب يف�ق عدد الطالبات في الق�سم العربي 

عدد الطلاب دائما، وتك�ن الن�سبة بي الطلاب والطالبات 1-5 تقريبا. 
�ست لهم مقاعد ووظائف في مدار�س حك�مية، ولكنها ل تُعلن عنها  وكذلك تلعب الحك�مة دورا مزدوجا في ت�ظيفهم، اإنها قد خ�سّ
اإل قليلا، اأما متخرج�ا الجامعات الأهلية فاإنهم اأ�س�اأ من ه�ؤلء حظا. قد قبلت الحك�مة في الأوراق �سهادتهم معادلة ل�سهادة الماج�ستير 
اأم  يُعيَّن�ن خطباء في م�ساجد  �سيئا. فمعظمهم  تُ�ساوي  ال�سهادة عمليا ل  الإ�سلامية، ولكن هذه  بالدرا�سات  الماج�ستير  بالعربية، و�سهادة 
مدر�سي في كتاتيب وزوايا، ول يح�سل اأحدهم على وظيفة مدرّ�س عربي في مدر�سة حك�مية اإل اإذا كان ف�سل الله عليه عظيما. اأما الكليات 

والجامعات الحك�مية فاأب�ابها م�سدودة لهم.          
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م�شكلة عدم وجود مختبر اللغة العربية في الكليات
ل يخفى على اأحد تلك الأهمية التي يحتلها مختبر اللغة لدار�سي اللغة العربية، ولكن مع الأ�سف لم يعت بهذه الناحية اأ�سحاب الكليات 
اأن  اأ�سحابها، وقد لحظت  ي�سمع�ا  العربية وهم لم  اللهجات  اآذان الطلاب على  تعتاد  اللغة، فكيف  والمدار�س، فلا ت�جد فيها مختبرات 
الطلاب الباك�ستانيي عندما يقابل�ن اأحدا من اإخ�تهم العرب ويخاطب�نه ل يفهم اأحد منهم الآخر ب�سبب التباعد بي اللهجتي، فالأول في 

واد والثاني في واد، وبينهما قلل الجبال وبعد الم�سرقي. 

عدم مواكبة كتابات الطلاب الع�شر الذي يعي�شون فيه
الق�امي�س  واإلى  القدامى،  الم�ؤلف�ن  األفها  قدية  كتب  اإلى  يلجاأون  �سيئا،  يكتب�ن  عندما  العربية  طلاب  اأن  اإلى  اأ�سير  اأن  اأود  وكذلك 
وب�سبب  اأيديهم...  بمتناول  لي�ست  والجرائد  العربية  والمجلات  الجديدة  الكتب  لأن  وذلك  العربية،  اإلى  الأردية  الكلمات  لنقل  والمعاجم، 
ل�ا منظ�مة الكابلات )Cable System Operators( القن�ات  ر مُ�سغِّ عدم رغبة عامة النا�س في م�ساهدة القن�ات العربية الف�سائية ل يُ�فِّ
العربية، فلا ي�ستطيع هذا الطالب اأن ي�سمع الأنباء العربية اأم ي�ساهد الم�سل�سلات والأفلام العربية، وكان الكمبي�تر ونت في الما�سي القريب 
يُعدان من اأهم اأدوات التعليم والدرا�سة، ولكن مع الأ�سف �سارا اأداة له� ولعب وت�سييع لل�قت مح�سا في الع�سر الحا�سر، �سار الكمبي�تر 
اإل لفي�س ب�ك  اإنه ل يفتح الكمبي�تر  اأوقات الطالب المعا�سر،  و"لب ت�ب" في متناول كل �ساب عندنا، واأخذت ال�سبكات الجتماعية جُل 
و"ت�يتر" و"وات�س اأب" اأم ل�سبكات اجتماعية اأخرى، ول ي�ستخدمها لأهداف درا�سية، فعندما يحاول هذا الطالب الكتابة بالعربية ي�ستمد 
اللغة من الكتب القدية والق�امي�س، والقام��س -كما قيل- قرافة الكلمات الميتة، فلغة كتاباته تك�ن اأقرب اإلى لغة الجاهليي ولغة المبرد 

والجاحظ من اللغة المعا�سرة، وبالتالي ل ي�ستطيع اأحد فهمها بدون م�ساعدة الق�امي�س. 
وال�سيء الذي اأده�سني كثيرا ه� اأن علماء هذه البلاد ي�ستخدم�ن متعمدين كلمات عقيمة مهج�رة في كتاباتهم، فبدل من ا�ستخدام 
األفاظ ع�سرية جديدة و�سهلة اإنهم يُحبّذون اأن يُزين�ا تحاريرهم بتلك الكلمات والتراكيب التي ا�ستخدمها اأدباء الع�سر الجاهلي اأم اأدباء 
الع�س�ر الأولى، وبها يُرهب�ن اأعدائهم، معا�سريهم، ويحاول�ن بذلك اإثبات تعمقهم وتمهرهم في العربية، واإبراز قدرتهم على الأدب العربي 
اللغة منذ قرون، وهذا ما يجعل كتاباتهم ثقيلة على الأعي والآذان، ول  اأهل  اأن هذه الكلمات قد هجرها  القديم، ول يخطر على بالهم 

ي�ستطيع اأحد قراءتها بدون م�ساعدة الق�امي�س القدية.
وال�سيء الثاني الذي اأثار ده�ستي ه� اأن الإن�سان عندما يقراأ كتابات ه�ؤلء العلماء ينطبع بها اأ�سد انطباع، حيث اأنه ينده�س بغرابة 
الخطباء  من  اأحد  خطبة  يقراأ  وكاأنه  اإليه  فيخيل  والق�افي،  بالأ�سجاع  المزخرف  الفخم،  الق�ي  اأ�سل�بها  وثقل  الطنانة،  الرنانة  كلماتها 
الجاهليي، فينظر اإليها بعي مل�ؤها حيرة واإعجاب، ولكن عندما يلتقي ب�ساحبها، ويحاول التكلم معه بالعربية، يغمره ياأ�س حيث اأنه يراه 

في واد وكتابته العربية في واد... و�ستان بينهما!

ال�شعوبات التي يواجهها اأ�شتاذ اللغة العربية في باك�شتان
"ال�سع�بات التي ي�اجهها الطالب الباك�ستاني" هي نف�س ال�سع�بات التي ي�اجهها اأ�ستاذ  اإن ال�سع�بات التي ذكرناها تحت عن�ان 
اأن يطير في �سماء تختلف عن �سماء الطالب، واأن ي�سبح في بحر يختلف عن بحر  اللغة العربية في غرفة ال�سف، لأن الأ�ستاذ ل ي�ستطيع 
الطالب، فكلاهما مرتبط بالآخر، وكذلك م�سيرهما وم�ستقبلهما، فاإن غرفة ال�سف وعملية التدري�س ت�سمان كليهما، والأ�ستاذ ل ي�ستطيع 
اأن يتقدم اإلى الأمام اإذا لم تكن خط�ات الطلاب محاذية لخط�ات الأ�ستاذ. وهناك �سع�بات اأخرى يجابهها اأ�ستاذ اللغة العربية في غرفة 

ال�سف خلال التدري�س، منها:     

عدم رغبة بع�س الطلاب في الدرا�شة
وكذلك نرى اأن بع�س الطلاب ل تك�ن لديهم رغبة في الدرا�سة، اإنهم يلتحق�ن بالجامعة لمجرد ق�ساء ال�قت، اأم لنيل �سهادة جامعية، 
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فه�ؤلء الطلاب غير الجادّين في الدرا�سة ل يُ�سيع�ن اأوقاتهم فقط، بل ي�سبب�ن ت�سييع وقت الآخرين اأي�سا. فال�سيطرة على ه�ؤلء الطلاب 
في غرفة ال�سف، وتح�يل اهتمامهم اإلى المحا�سرة والدرا�سة من اأ�سعب المهمات التي ل بد للاأ�ستاذ اجتيازها اإذا كان يريد اأن ينجح في 
عملية التدري�س، واإل فه�ؤلء الطلاب يُف�سدون ال�سف كله ح�سب المثل الأردي الذي يق�ل :"�سمكة قذرة واحدة باإمكانها اأن تف�سد البركة 

كلها”.     

م�شكلة ل�شان التدري�س:
عندما اأ�س�س النجليز الكلية ال�سرقية جعل�ا النجليزية ل�سان التدري�س، فكان�ا يُدرّ�س�ن اللغة العربية بالنجليزية، وبعد اإن�ساء باك�ستان 
بداأ النزاع بي اأ�ساتذة اللغة العربية في ل�سان التدري�س، ف�ساروا مدر�ستي، اأما المدر�سة الأولى فمعظم اأع�سائها كان�ا من اأولئك الذين قراأوا 
في جامعات انجليزية على اأيدي العلماء الم�ست�سرقي، فكان�ا يرون اللغة النجليزية اأو الأردية خير و�سيلة لتدري�س اللغة العربية، ففي راأيهم 
كتابة اأطروحات الماج�ستير ور�سالت الدكت�راه خير لها اأن تُكتب باللغة الأردية، ففي الما�سي كانت كتابة اأطروحات الماج�ستير والدكت�راة 

باللغة الأردية والنجليزية م�سم�حة للطلاب، وفعلا كتب كثير من الطلاب ر�سالتهم بالأردية.)17(
يعتقد اأ�ساتذة هذه المدر�سة الفكرية اأن الطالب يكفيه اأن يفهم الن�س��س العربية، وعليه اأن يتعمق في العل�م الم�ج�دة بالعربية، واأن 
يُنفق جدارته في فهم هذه المعل�مات واإبرازها اإلى من�سة ال�سه�د، بدل من اأن يُ�سيع وقته في تعريب معل�ماته، وكذلك عليه اأن يُفيد اأبناء 
�سعبه بدل من اأن يكتب �سيئا ل يُفيد العرب ول �سعبه، لأنه لي�س في و�سعه اأن يكتب باأ�سل�ب ياثل اأ�سل�ب طه ح�سي اأم م�سطفى لطفي 
المنفل�طي، بل �س�ف يكتب في لغة مك�سرة مليئة بالأخطاء اللغ�ية، فلا يرغب في قراءتها اأحد من اأهل اللغة العربية، واأما اأبناء �سعبه فهم ل 
ي�ستفيدون من تحريره ب�سبب ك�نه في لغة ل يفهم�نها. فما فائدة هذه الأطروحات والر�سالت؟ وعندما يناق�سهم اأحد في هذا الأمر يُقدّم�ن 
منهج الم�ست�سرقي �ساهدا على دع�اهم، حيث اأن الم�ست�سرقي كتب�ا بح�ثهم المتعلقة بالعل�م العربية في لغاتهم، واأفادوا �سع�بهم اأول، ثم 

نُقلت هذه البح�ث ب�سبب عل� كعبها ورفعة مكانتها العلمية اإلى لغات العالم كانت من بينها اللغة الأ�سيلة اأي العربية. 
واأنا �سافرت قبل اأربع �سن�ات اإلى المملكة المتحدة )UK( للح�س�ل على خبرة تُ�سمى "ما بعد الدكت�راه"

 Centre for Cultural، Literary and( "وذلك على دع�ة "مركز الدرا�سات الثقافية والأدبية وما بعد ال�ستعمارية ،)Post Doc(
post-colonial Studies( في "مدر�سة الدرا�سات ال�سرقية والفريقية" )SOAS(  بجامعة لندن، وكان يراأ�س هذا المركز في تلك الأيام 

اأن اأجل�س في بع�س �سف�ف  اإنه �سمح لي على طلبي  اأمريكية،  اأنه در�س في جامعات  اإل  الدكت�ر اأين الد�س�قي الذي كان م�سريا م�لدا، 
الماج�ستير لأرى منهج تدري�سه بها، فراأيت الطلاب يدر�س�ن العربية باللغة النجليزية، واأخبرني الطلاب باأن تلك المدر�سة لها اتفاقيات مع 
بع�س الجامعات الم�سرية وال�س�رية، فالطلاب يق�س�ن ال�سنة الأولى في تلك المدر�سة، ويدر�س�ن اللغة العربية بالنجليزية، ثم ي�سافرون اإلى 
هذه الدول العربية، ويق�س�ن ال�سنة الثانية في اإحدى جامعاتها ح�سب مقت�سى تلك التفاقيات، ويدر�س�ن االعربية بالعربية، وت�ساعدهم في 

ذلك البيئة العربية القحة في تلك الدول.      
اأنه ل  اإنهم يرون  اأولئك الذين يحمل�ن م�سعل تدري�س اللغة العربية بالعربية-مائة في المائة-،  اأما المدر�سة الثانية فاإنها ت�ستمل على 
بد للاأ�ستاذ اأن يلقي درو�سه بالعربية داخل ال�سف، كما على الطالب اأن يحل جميع الأ�سئلة في الختبار بالعربية، وكذلك قد جعل�ا كتابة 
الأطروحات والر�سالت بالعربية اإجبارية في كل الم�ست�يات -الماج�ستير فما ف�قه-. وقد غلب نا�سروا هذه المدر�سة مخالفيهم فيِ اآونة اأخيرة. 
ويكفيهم فخرا باأنهم قد جعل�ا تدري�س اللغة العربية مائة في المائة بالعربية ... اأم بتعبير اآخر قد عرّب�ا الق�سم العربي ومقرراته. وحامل�ا 
الله  حفظهم  معي،  مظهر  الدكت�ر  واأ�ستاذنا  �س�هدري،  اأكرم  الدكت�ر  واأ�ستاذنا  اأظهر،  اأحمد  ظه�ر  الدكت�ر  اأ�ستاذنا  المدر�سة  هذه  ل�اء 
ورعاهم وجزاهم عنا خيرا حيث اأنه قد حُتم على طالب اللغة العربية عندنا الآن في كل من الماج�ستير وايم فل والدكت�راه اأن يحل جميع 
الأ�سئلة في الختبار بالعربية، واأن يكتب اأطروحته بالعربية، وهذا –ول �سك- خط�ة مهمة في �سبيل رفع م�ست�ى الطالب، وحلّ عقدة من 
ل�سانه، وتق�ية ملكته اللغ�ية، وقد لحظنا ف�ائد جمة لها، لما اأن اللغة العربية تبداأ تجري بف�سلها على األ�سنة الطلاب واأقلامهم، ولكنها قد 
زادت م�ساكل الطلاب تعقيدا اأي�سا، وخا�سة م�ساكل طلاب الماج�ستير وايم فل،  فاإنها قد عرقلت م�سيرهم، حيث اأنهم في بداية الم�س�ار، 
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ومعظمهم – كما حرّرنا من قبل- ل ي�ستطيع�ن قراءة الن�س��س العربية قراءة �سحيحة، فاأنى لهم اأن يكتب�ا مائة اأم مائة وخم�سي �سفحة 
في العربية ال�سليمة من الأخطاء، واأن ياأت�ا ب�سيء جديد يُثري المكتبة العربية، اإنهم يقتب�س�ن عبارات ط�يلة – بل �سفحات و�سفحات- من 
كتب مختلفة، ويلاأون بط�ن ر�سالتهم بها، وبهذا يحاول�ن اأن يخادع�ا اأ�ساتذتهم وقراء اأطروحاتهم، وما يخدع�ن اإل اأنف�سهم، لأن هذه 

الحقيقة الم�ؤ�سفة ل تلبث اأن تت�سح على كل قارئ ب�سير يت�سفح هذه الأطروحات. 

الختلاف في م�شتويات الطلاب
اإن م�ست�يات الطلاب ل تك�ن مت�ساوية داخل ال�سف، ففي كل �سنة يلتحق بالق�سم العربي �سبعةِ اأم ثمانية طلاب يُتقن�ن ق�اعد اللغة 
من  الإ�سلامية  والدرا�سات  بالعربية  الماج�ستير  �سهادة  على  الح�س�ل  بعد  بنجاب  بجامعة  يلتحق�ن  اأنهم  ب�سبب  وذلك  قبل،  من  العربية 
جامعات دينية اأهلية)18( بينما تك�ن اأكثرية الطلاب- يتراوح عددهم بي اأربعي وخم�س واأربعي طالبا- في بداية م�س�ارهم، فالفئة الأولى 
تتقا�سى من الأ�ستاذ التدري�س باللغة العربية، بينما الثانية ل تفهم منها �سيئا، هذا ما يزيد في م�ساكل الأ�ستاذ داخل ال�سف؟ لأنه اإن يتكلم 
بالأردية مراعيا م�ست�ى اأكثرية الطلاب يلّ ه�ؤلء الطلاب المتف�ق�ن، ويطراأ عليهم ال�ساأم وال�سمحلال والتعب، واإن يتكلم بالعربية ح�سب 
الم�ست�ى الراقي له�ؤل المتف�قي ل تفهمه الأكثرية. والجامعة ل ت�ستطيع اأن تق�سم الطلاب اإلى �سفي، لما اأن هذا يتطلب مزيدا من ال�سف�ف 

والأ�ساتذة والم�ارد المالية، وهي اأكبر المع�قات في هذا ال�سبيل.

اأ�شلوب تدري�س اللغة العربية
هذا الم��س�ع كان ول يزال م��سع الجدال والنزاع بي اأ�ساتذة الق�سم العربي، فمنهم من ذهب اإلى اأن الأ�ستاذ عليه اأن يدرّ�س كل �سيء 
داخل غرفة ال�سف بالعربية ول ي�سرحه بالأردية، وكذلك على الطالب اأن يدر�س العربية بالعربية ويحاول التكلم بها مع اأ�ساتذته وزملائه 
منذ الي�م الأول، واأن ل يهتم بالق�اعد والأخطاء ال�سرفية والنح�ية كثيرا، مثل الطفل الر�سيع الذي يتعلم اللغة بدون تعلم الق�اعد، اإنه 
يحفظ ويكرّر الكلمات التي ي�سمعها، وفي البداية يخطئ كثيرا ولكن بمرور الزمن تتح�سن لغته، بينما ذهب الآخرون اإلى اأن اللغة ل بد من 
اأن تُدر�س بطريق تدري�س الق�اعد، وعلى الأ�ستاذ اأن يدرّ�س الطلاب الق�اعد وي�سرحها باللغة الأردية اأول، ثم ياأتي باأمثلة من اللغة العربية 
ت��سح تلك الق�اعد، ولكل حزب دلئل و�س�اهد ت�ؤيد راأيهم، وكل حزب بما لديهم فرح�ن، وكذلك لكل اأ�سل�ب �سلبيات واإيجابيات، والجدير 
بالذكر اأن الأ�سل�ب المتبع في كثير من المدار�س والجامعات الباك�ستانية وفي جامعتنا اأي�سا هي اأ�سل�ب تعليم اللغة العربية بطريق الق�اعد اأم 
النح�، فالطلاب يدر�س�ن الق�اعد اأول ثم يحاول�ن تطبيقها، اإل اأننا راأينا اأن هذه الق�اعد تقف في بع�س الأحيان �سدا حاجزا بي الطالب 

وبي تكلمه، وت�سبب البطء في عملية التعلم حيث اأن الطالب يتنفر من اللغة  ب�سبب ازدحام هذه الق�اعد، ويرى اللغة �سعبة جدا. 

كثرة عدد الطلاب في ال�شفوف
وكما ذكرنا في ال�سفحات الما�سية اأن اأربعة وخم�سي طالبا يدر�س�ن في ال�سف الأول من الماج�ستير، واأربعة وخم�سي في ال�سف الثاني، 
وهذا ما ي�سعب عملية التدري�س للاأ�ستاذ، فلا يك�ن من الممكن له اأن ينح كل طالب وقتا منا�سبا، واأن يعامله معاملة فردية، واأن يُر�سده 
حق اإر�ساد، وبالتالي ل ي�ستطيع اأن يعطي الطلاب ما ن�سميه ال�اجب المنزلي ويقت�سي منهم اأداءه، لأنه ل ي�جد لديه وقت لمراجعته وت�سحيح 
الأخطاء الم�ج�دة به، ويزيد في م�سكلاته ال�سغط من قبل الجامعة التي تتطلب منه اأن يكمل المقرر المخطط قبل الختبار، في�سبح م�سطرا 
اإلى اأن يذهب اإلى غرفة ال�سف، ويلقي – بل يرمي- ما كان في جعبته من �سهام المعل�مات على اأذهان الطلاب وقل�بهم في �س�رة محا�سرته، 
واأن ل ي�ساركهم في عمليته هذه، فيجل�س الطلاب في ال�سف م�ستمعي كراما، �سامتي واجمي، وكاأن على روؤو�سهم الطي�ر، ومما ل �سك 
فيه اأن الطالب بهذا الأ�سل�ب التدري�سي ي�ستفيد كثيرا من خبرة الأ�ستاذ ومعل�ماته، اإل اأن هذا الأ�سل�ب يترك عليه اآثارا �سلبية اأي�سا حيث 
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اأنه ي�سير ك�س�ل، ويتع�د الح�س�ل على معل�مات بدون بذل جه�د، فلا يذهب اإلى المكتبة ول يبحث في الرف�ف عن كتب متعلقة بم��س�عه.

م�شكلة النظام ال�شنوي للاختبارات
اإن نظام المتحان عندنا �سن�ي، وهذا المتحان يُقرر م�سير الطلاب، واأنا اأرى اأن هذا النظام للاختبار ل ي�سلح لطلاب اللغة العربية 
حيث اأنهم ل يتناول�ن كل ما يدر�س�نه بالجدية ط�ل �سنة، ول يفتح�ن الكتب اإل قبيل المتحان، وبالتالي ل يدر�س�ن اإل تلك الم�اد التي تك�ن 

لها اأهمية من ناحية المتحان. 

نتائج البحث والتو�شيات المقترحة:
اإن كاتب هذا البحث المت�ا�سع يرى اأنه لرفع م�ست�ى تدري�س اللغة العربية في باك�ستان ل بد من اتخاذ الخط�ات التالية:

اأن تك�ن هناك �سنة تمهيدية في الجامعة قبل الماج�ستير، واأن يك�ن تركيز الطالب بها على ك�سب مهارات اللغة والحديث بها فقط.
اأن ت�فر الجامعة طلابها داخل جدرانها بيئة عربية، حيث ل يك�ن م�سم�حا لأحد من الطلاب التكلم بلغة اأخرى غير العربية، واإل فكل 

الخط�ات التي تُتخذ في هذا ال�ساأن �س�ف تف�سل مثل مثيلاتها في الما�سي.
اأن ل ي�سمح الأ�ساتذة لكل من هب وّدبّ اأن يلتحق بالق�سم العربي بجامعة بنجاب، بل يجب اإجراء اختبار للطلاب الراغبي فيه، واأنا اأوافق 
على راأي اأ�ستاذي محمد محمد محم�د ال�سيخ الم�سري - الذي درّ�س في جامعة بنجاب لب�سع �سن�ات-، والذي يرى اأنه "يجب اإجراء 
اختبار للطلاب الذين يرغب�ن في اللتحاق بق�سم اللغة العربية حتى ل يك�ن هناك تفاوت في الم�ست�ى بي الطلاب، لأنني لحظت تفاوتا 
اإجراء  العربية، ولذلك يجب  اللغة  باأ�س به، وبع�سهم غير م�ؤهل لدرا�سة  الم�ست�ى بي الطلاب، فبع�س الطلاب م�ست�اهم ل  كبيرا في 

اختبارات للطلاب والطالبات الراغبي في اللتحاق بق�سم اللغة العربية، وا�ستبعاد الطلاب والطالبات غير الم�ؤهلي")19(
وكذلك يجب اإجراء اختبار لطلاب الماج�ستير الذين يريدون اأن يدخل�ا ميدان البحث والتحقيق، ويرغب�ن في كتابة الأطروحة اأو البحث 
العلمي، وعلى الأ�ساتذة اأن يختبروا م�ست�اهم وجدارتهم قبل اإعطائهم م��س�عات، فاإن وجدوهم اأهلا لكتابة الأطروحة بالعربية اأذن�ا 

لهم بذلك واإل فلا. وكذلك على الطالب اأن يك�ن على ارتباط باأ�ستاذه الم�سرف ط�ال المدة التي يق�سيها خلال كتابة الأطروحة.     
اأن يبتعد الأ�ستاذ كليا عن ا�ستخدام اللغة الأردية في �سرح الكلمات المع�سلة وت��سيح معانيها.

ر فيه للطلاب و�سائل �سمعية وب�سرية مثل التلفاز والحا�س�ب  اأن يُبنى مختبر اللغة العربية في كل كلية تُدرّ�س بها اللغة العربية، واأن تُ�فَّ
والفيدي� والت�سجيلات ال�س�تية.

اأن تُجعل عملية التدري�س م�س�قة ممتعة جذابة. وللح�س�ل على هذه الغاية ل بد من ا�ستخدام  الحا�س�ب، والتقنيات الحديثة الم�ستعملة في 
الدول الراقية.

اأن تُ�ستخدم اأ�ساليب متن�عة في تدري�س اللغة العربية مثل الق�س�س، والأنا�سيد، والأغاني، والت�سلية ال�ظيفية التي ترمي اإلى اإثارة دوافع 
التلميذ ومي�لهم)20(

ر للطلاب داخل الق�سم الجرائد، والمجلات العربية، وقن�ات التلفاز العربية، ليك�ن�ا على ارتباط بالعالم العربي. اأن تُ�فَّ
اأن يُعيَّ الأ�ساتذة العرب في الجامعة لتتع�د الأوتار ال�س�تية للطلاب على اللهجة العربية القحة.

العمل على تط�ير الطرائق التعليمية واختيار الأف�سل للتدري�س.)21(
اأن ي�ستفاد من منهج علم الأ�س�ات/ التج�يد في تدري�س اللغة العربية للناطقي بغيرها.)22( 

اأن تُر�سل الحك�مة الطلاب والأ�ساتذة الباك�ستانيي اإلى الدول العربية على منح حك�مية، لنيل الخبرة واللغة من اأبناء الأم، والتعرف على 
الأ�ساليب التدري�سية في اللغة العربية.

اأن تمد الدول العربية يد الع�ن والم�ساعدة اإلى طلاب اللغة العربية واأ�ساتذتها، وتدع�هم اإلى جامعاتهم على منح درا�سية، فعندما يق�سي 
األ�سنتهم، وتجري عليها اللغة العربية  اأذهانهم، وتنحل عقد من  اأبناء اللغة ين�سرح قل�بهم، وتت�سع  ه�ؤلء الأ�ساتذة والطلاب وقتا بي 
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بطلاقة.
اأن ل يزيد عدد الطلاب داخل غرفة ال�سف على خم�س وع�سرين طالبا.

اأن تك�ن هناك اختبارات داخلية على �سفة الدوام ط�ل �سنة بجانب الختبار ال�سن�ي.
اأن يك�ن الطالب واعيا باأن مفتاح النجاح والتف�ق في تعلم العربية في يده، وعليه اأن يجد ويجتهد دائما في الممار�سة الم�ستمرة للغة العربية، 

واإخ�ساع ما اأوتي من و�سائل وا�ستراتيجيات يعرفها في �سبيل ذلك.
اأن تق�م الجامعة بعقد الندوات والم�ؤتمرات ح�ل اللغة العربية واأهميتها، والدورات التدريبية في ا�ستراتيجيات تعلم اللغة، ويك�ن الح�س�ر في 

هذه الندوات والمحا�سرات وحلقات الدرا�سة اإجباريا لكل طالب.
التعلم  با�ستراتيجيات  المتعلقة  والم�ؤتمرات  والندوات  الدرا�سة  وحلقات  التدريبية  الدورات  بح�س�ر  وخبراته  معل�ماته  الأ�ستاذ  يُثري  اأن 

والتعليم على حد �س�اء.)23(
اأن ل ي�غل الأ�ستاذ في دقائق النح� وال�سرف، واأن يبعد عن ال�ستطراد في تلك الم��س�عات التي ل تفيد الطالب، وخا�سة في م��س�عات 

متعلقة باإعراب محلي وتقديري.
اأن يُعيد الأ�ساتذة النظر في مقررات الماج�ستير، واأن يجعل�ها ت�اكب المتطلبات المعا�سرة، وت�ساير المقت�سيات الع�سرية.

اأن يحث الأ�ستاذ طلابه على حفظ الن�س��س الأدبية الراقية وقراءة كتب الأدب ذات الأ�سل�ب الف�سيح)24(
اأن تتقدم ال�سفارات العربية وتمد اإلى الجامعة يد الع�ن والم�ساعدة في هذا ال�سدد، فنحن قد لحظنا في باك�ستان اأن كل رجل يت�خى اأن 
مم لهذا الغر�س مثل ت�فل واآي  ي�سافر اإلى انجلترا، اأم اإلى اأمريكا، اأم اإلى كندا كطالب، اأم يريد اأن يعي�س فيها لمدة، يدخل امتحانا �سُ
وكليات ومدار�س  اأكادييات  ال�سبب نجد في كل مكان  لهذا  بدون ذلك،  الدول  الدخ�ل لإحدى هذه  تاأ�سيرة  نيل  ي�ستطيع  لأنه ل  ليت. 
اإيران والقن�سلية الأمريكية في مدينتي  تق�م بتدري�س الطلاب النجليزية وت�ؤهلهم لهذا المتحان. وكذلك يق�م المركز الثقافي لدولة 
دول  اإلى  تت�جه  اأكثريتهم  الباك�ستانيي  اأن  نرى  ونحن  حي،  اإلى  حي  من  والنجليزية  الفار�سية  لطلاب  تدريبية  دورات  بعقد  له�ر 
خليجية للح�س�ل على وظائف، ولكن هذه الدول ل تهتم بلغتها، ول تجعل المعرفة باللغة العربية لزاما على ه�ؤلء ال�اردين مثل مثيلاتها 
النجليزية. كذلك ل تق�م �سفاراتها بعقد دورات تدريبية، ومما ي�ؤ�سف عليه كثيرا اأن اأبناء اللغة العربية ل يعتن�ن بلغتهم حق العتناء، 
اأب�سارهم لمعانهما، واأعمى قل�بهم حبهما،  اأذهانهم اللغة النجليزية والفرن�سية، وبهر بل خطف  قد ا�ست�لت على اإعجابهم وا�ستلبت 
فيجرون ورائهما، وكذلك يُف�سل�ن اأن يتحدث�ا بلغات محلية دارجة، فاللغة العربية في مهدها وبي اأهلها غريبة، ف�ا اأ�سفاه على اأبناءها، 

اإنهم يُ�سيع�ن هذه اللغة، ول يعرف�ن اأي لغة ي�سيع�نها... 
اأن يك�ن تركيز الأ�ساتذة على تعليم العربية الف�سحى، لأنها تمثل القا�سم الم�سترك بي العرب جميعهم، وعلامة ال�حدة بينهم )25( واأن 
يتجنب�ا اللهجات الدارجة والعامية، لأنها عامل تفريق وت�ستيت، واإذا قام الأ�ستاذ بتدري�س اللهجات الدارجة فاإنه �س�ف ي�سيع م�اهب 
طلابه في تعلم لغات ل تفيد الطالب كثيرا حيث اأنها تختلف من دولة اإلى دولة ومن بلد اإلى بلد، فعلى �سبيل المثال "ل� اأخذنا الترجمة 
في  الف�سيح  بنطقها  تُ�ستعمل  ما  جدا  نادر  فاإنها    ?How are You: للعبارة الإنجليزية   Kaifa Haaluka "كيف حالك" الف�سحى 
العبارات  الأجنبي  المتعلم  ي�سمع  اأن  المت�قع  فمن  اللغ�ي،  الت�ا�سل  في  تماما  ت�ستبدل  اأو  تعدل  العبارة  هذه  اإن  بل  الدارج،  ال�ستعمال 
التالية في البلاد العربية "كيف حالك" Keif Haalak و "ت�سيف حالك” Chief Haalak كما ه� حا�سل في �س�ريا والأردن واليمن، اأو 
اأنها ت�ستبدل تماما بكلمات تحمل نف�س المعنى وهي "�سل�نك" Shlounak كما في العراق وال�سع�دية ودول الخليج العربية، اأو كلمة "اإزيك" 

Izzayyak كما ه� معروف في ال�سع�دية")26( 
اأن يك�ن الأ�ساتذة مطلعي على تجارب الدول العربية في تدري�س اللغة العربية لغير الناطقي بها.

اأن يك�ن الأ�ساتذة الباك�ستاني�ن على علم بتجارب الدول الأجنبية وبرامجها في تدري�س اللغات، ول حرج في ال�ستفادة والقتبا�س منها، 
فالحكمة �سالة الم�ؤمن.
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